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REGLAMENTS 

Comissió 

 

Reglament d’execució (UE) 2025/1929 de la Comissió, de 29 de setembre 

de 2025, pel qual s’estableixen disposicions d’aplicació del Reglament (UE) núm. 

910/2014 del Parlament Europeu i del Consell pel que fa a la vinculació de la 

data i l’hora amb les dades i a l’establiment de l’exactitud de les fonts 

d’informació temporal per al subministrament de segells qualificats de temps 

electrònics 

DOUE L, de 30 de setembre de 2025, 6 p. 

 

Reglament d’execució (UE) 2025/1942 de la Comissió, de 29 de setembre 

de 2025, pel qual s’estableixen disposicions d’aplicació del Reglament (UE) núm. 

910/2014 del Parlament Europeu i del Consell pel que fa als serveis qualificats 

de validació de signatures electròniques qualificades i els serveis qualificats de 

validació de segells electrònics qualificats 

DOUE L, de 30 de setembre de 2025, 7 p. 

 

Reglament d’execució (UE) 2025/1944 de la Comissió, de 29 de setembre 

de 2025, pel qual s’estableixen disposicions d’aplicació del Reglament (UE) núm. 

910/2014 del Parlament Europeu i del Consell pel que fa a les normes de 

referència dels processos d’enviament i recepció de dades en els serveis 

qualificats de lliurament electrònic certificat i pel que fa a la interoperabilitat 

d’aquests serveis 

DOUE L, de 30 de setembre de 2025, 8 p. 

 

Reglament d’execució (UE) 2025/1945 de la Comissió, de 29 de setembre 

de 2025, pel qual s’estableixen disposicions d’aplicació del Reglament (UE) núm. 

910/2014 del Parlament Europeu i del Consell pel que fa a la validació de les 

signatures electròniques qualificades i dels segells electrònics qualificats i a la 

validació de les firmes electròniques avançades basades en certificats qualificats 

i dels segells electrònics avançats basats en certificats qualificats 

DOUE L, de 30 de setembre de 2025, 6 p. 
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Reglament d’execució (UE) 2025/1946 de la Comissió, de 29 de setembre 

de 2025, pel qual s’estableixen disposicions d’aplicació del Reglament (UE) núm. 

910/2014 del Parlament Europeu i del Consell pel que fa als serveis qualificats 

de conservació de signatures electròniques qualificades i de segells electrònics 

qualificats 

DOUE L, de 30 de setembre de 2025, 6 p. 

 

Reglament d’execució (UE) 2025/2001 de la Comissió, de 6 d’octubre de 

2025, pel qual s’estableixen disposicions d’aplicació del Reglament (UE) 

2019/1700 del Parlament Europeu i del Consell pel que fa a la descripció de les 

variables que s’han de recollir cada vuit anys sobre organització del treball i 

disposicions relatives a l’horari laboral, els accidents de treball i els problemes 

de salut relacionats amb la feina en l’àmbit de la població activa 

DOUE L, de 7 d’octubre de 2025, 12 p. 

 

Reglament delegat (UE) 2025/2050 de la Comissió, d’1 de juliol de 2025, 

pel qual es completa el Reglament (UE) 2022/2065 del Parlament Europeu i del 

Consell mitjançant l’establiment de les condicions i els procediments tècnics 

d’acord amb els quals els prestadors de plataformes en línia i de motors de cerca 

en línia de grans dimensions han de compartir dades amb investigadors 

autoritzats 

DOUE L, de 9 d’octubre de 2025, 17 p. 

 

Consell 

 

Reglament (UE) 2025/1975 del Consell, de 29 de setembre de 2025, pel 

qual es modifica el Reglament (UE) núm. 267/2012 relatiu a mesures 

restrictives contra l’Iran 

DOUE L, de 29 de setembre de 2025, 69 p. 

 

Reglament d’execució (UE) 2025/1980 del Consell, de 29 de setembre de 

2025, pel qual s’aplica el Reglament (UE) núm. 267/2012 relatiu a mesures 

restrictives contra l’Iran 

DOUE L, de 29 de setembre de 2025, 39 p. 
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Reglament d’execució (UE) 2025/1982 del Consell, de 29 de setembre de 

2025, pel qual s’aplica el Reglament (UE) núm. 267/2012 relatiu a mesures 

restrictives contra l’Iran 

DOUE L, de 29 de setembre de 2025, 14 p. 

 

Reglament d’execució (UE) 2025/1943 de la Comissió, de 29 de setembre 

de 2025, pel qual s’estableixen disposicions d’aplicació del Reglament (UE) núm. 

910/2014 del Parlament Europeu i del Consell pel que fa a les normes de 

referència per als certificats qualificats de signatura electrònica i els certificats 

qualificats de segell electrònic 

DOUE L, de 30 de setembre de 2025, 12 p. 

 

Reglament d’execució (UE) 2025/2021 del Consell, de 3 d’octubre de 

2025, pel qual s’aplica el Reglament (UE) 2024/2642 relatiu a mesures 

restrictives tenint en compte les activitats desestabilitzadores de Rússia 

DOUE L, de 6 d’octubre de 2025, 2 p. 

 

DECISIONS 

Comissió 

 

Decisió d’execució (UE) 2025/2007 de la Comissió, de 29 de setembre de 

2025, sobre la sol·licitud de registre de la iniciativa ciutadana europea titulada 

«Selecció ètica dels representants europeus», d’acord amb el Reglament (UE) 

2019/788 del Parlament Europeu i del Consell 

DOUE L, de 2 d’octubre de 2025, 2 p. 

 

Consell 

 

Decisió (UE) 2025/1966 del Consell, de 16 de setembre de 2025, relativa a 

la posició que s’ha d’adoptar, en nom de la Unió Europea, en el Comitè de 

Ministres del Consell d’Europa sobre la pròrroga del termini d’adhesió del 

Kazakhstan al Conveni del Consell d’Europa sobre prevenció i lluita contra la 

violència contra les dones i la violència domèstica, pel que fa a les institucions i 

l’administració pública de la Unió 

DOUE L, de 29 de setembre de 2025, 2 p. 
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Decisió (UE) 2025/1967 del Consell, de 16 de setembre de 2025, relativa a 

la posició que s’ha d’adoptar, en nom de la Unió Europea, en el Comitè de 

Ministres del Consell d’Europa sobre la pròrroga del termini d’adhesió del 

Kazakhstan al Conveni del Consell d’Europa sobre prevenció i lluita contra la 

violència contra les dones i la violència domèstica, pel que fa a assumptes 

relacionats amb la cooperació judicial en matèria penal, asil i no devolució 

DOUE L, de 29 de setembre de 2025, 2 p. 

 

Decisió (PESC) 2025/1972 del Consell, de 29 de setembre de 2025, per la 

qual es modifica la Decisió 2010/413/PESC relativa a l’adopció de mesures 

restrictives contra l’Iran 

DOUE L, de 29 de setembre de 2025, 7 p. 

 

Decisió (PESC) 2025/1978 del Consell, de 29 de setembre de 2025, per la 

qual es modifica la Decisió 2010/413/PESC relativa a l’adopció de mesures 

restrictives contra l’Iran 

DOUE L, de 29 de setembre de 2025, 50 p. 

 

Decisió (UE) 2025/1997 del Consell, de 25 de setembre de 2025, sobre la 

posició que s’ha d’adoptar, en nom de la Unió Europea, en el Comitè Mixt 

establert per l’Acord entre la Unió Europea i Ucraïna relatiu al transport de 

mercaderies per carretera, pel que fa a la continuació de la vigència de l’Acord 

DOUE L, de 30 de setembre de 2025, 6 p. 

 

Decisió (PESC) 2025/2019 del Consell, de 3 d’octubre de 2025, per la qual 

es modifica la Decisió (PESC) 2024/2643 relativa a l’adopció de mesures 

restrictives tenint en compte les activitats desestabilitzadores de Rússia 

DOUE L, de 6 d’octubre de 2025, 2 p. 

 

Decisió (Euratom) 2025/2031 del Consell, de 29 de setembre de 2025, 

relativa a l’adhesió de la Comunitat Europea de l’Energia Atòmica (Euratom) al 

nou Acord marc de col·laboració internacional en la investigació i el 

desenvolupament de sistemes d’energia nuclear de IV generació 

DOUE L, de 8 d’octubre de 2025, 2 p. 
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ALTRES  

Comissió 

 

Recomanació (UE) 2025/2029 de la Comissió, de 30 de setembre de 2025, 

sobre l’increment de la disponibilitat dels comptes d’estalvi i inversió amb un 

tracte fiscal simplificat i avantatjós 

DOUE L, de 8 d’octubre de 2025, 8 p. 

 

SENTÈNCIA DEL TRIBUNAL DE JUSTÍCIA (Sala Cinquena) 

de 2 d’octubre de 2025 

 

Assumpte: En l’Assumpte C-284/24, que té per objecte una petició de decisió 

prejudicial plantejada, d’acord amb l’article 267 TFUE, per la High Court 

(Tribunal Superior), en el procediment interposat per LD contra el Criminal 

Injuries Compensation Tribunal (Tribunal d’Indemnització per Danys Resultants 

d’Infraccions Penals), el Minister for Justice and Equality (ministre de Justícia i 

Igualtat), Irlanda i l’Attorney General (fiscal general), tots d’Irlanda. 

 

1. La petició de decisió prejudicial té per objecte la interpretació de l’article 12, 

apartat 2, de la Directiva 2004/80/CE del Consell, de 29 d’abril de 2004, sobre 

indemnització a les víctimes de delictes (DO 2004, L 261, p. 15). 

 

2. Aquesta petició s’ha presentat en el context d’un litigi entre LD i el Tribunal 

d’Indemnització per Danys Resultants de Infraccions Penals, el ministre de 

Justícia i Igualtat, Irlanda i el fiscal General, tots d’Irlanda, en relació amb una 

demanda d’indemnització presentada per LD d’acord amb el règim irlandès 

d’indemnització per danys corporals resultants de delictes. 

 

Veus: «Procediment prejudicial – Cooperació judicial en matèria penal – 

Directiva 2004/80/CE – Article 12, apartat 2 – Indemnització de les víctimes de 

delictes dolosos violents – Indemnització justa i adequada – Normativa nacional 

que exclou la indemnització pel dolor i el sofriment patits» 
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Decisió: El Tribunal de Justícia declara que: 

L’article 12, apartat 2, de la Directiva 2004/80/CE del Consell, de 29 d’abril de 

2004, sobre indemnització a les víctimes de delictes s’ha d’interpretar en el 

sentit que s’oposa a un règim nacional d’indemnització de les víctimes de 

delictes dolosos violents que, per principi, exclou, pel que fa al dany moral, 

qualsevol indemnització pel dolor i el sofriment patits per aquestes víctimes. 

Malgrat la necessitat de garantir la viabilitat econòmica dels règims nacionals 

d’indemnització, que justifica que els estats membres no hagin de preveure una 

reparació completa del dany material i moral sofert per les dites víctimes, una 

indemnització justa i adequada, en el sentit de la disposició esmentada, 

requereix que siguin tingudes en compte, en el moment del seu càlcul, tant la 

gravetat de les conseqüències per a les víctimes dels delictes comesos com la 

reparació que aquestes víctimes poden obtenir en concepte de responsabilitat 

extracontractual de l’autor del delicte. 

 

SENTÈNCIA DEL TRIBUNAL DE JUSTÍCIA (Sala Sisena) 

de 9 d’octubre de 2025 

 

Assumpte: En l’Assumpte C-110/24, que té per objecte una petició de decisió 

prejudicial plantejada, d’acord amb l’article 267 TFUE, pel Tribunal Superior de 

Justícia de la Comunitat Valenciana, en el procediment interposat pel Sindicat 

de Treballadores i Treballadors de les Administracions i els Serveis Públics 

(STAS‑IV) contra Valenciana d’Estratègies i Recursos per a la Sostenibilitat 

Ambiental, SA (VAERSA), amb la intervenció de Comissions Obreres del País 

Valencià (CCOO‑PV), Confederació General del Treball del País Valencià i Múrcia 

(CGT‑PV), Unión General de Trabajadores del País Valenciano (UGT‑PV), 

Sindicato Intercomarcal de Trabajadores de Castellón (SIT), Unión Sindical 

Obrera de la Comunidad Valenciana (USO), Colectivo de Personal Administrativo 

y Técnico de VAERSA (CPAT VAERSA). 

 

1. La petició de decisió prejudicial té per objecte la interpretació de l’article 2 de 

la Directiva 2003/88/CE del Parlament Europeu i del Consell, de 4 de novembre 
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de 2003, relativa a determinats aspectes de l’ordenació del temps de treball (DO 

2003, L 299, p. 9). 

 

2. Aquesta petició s’ha presentat en el context d’un litigi entre el Sindicat de 

Treballadores i Treballadors de les Administracions i els Serveis Públics 

(STAS-IV) i Valenciana d’Estratègies i Recursos per a la Sostenibilitat Ambiental, 

SA (VAERSA), en relació amb la inclusió del temps de desplaçament de 

treballadors de biodiversitat a l’inici i a l’acabament de la seva jornada de treball 

en el temps de treball d’aquests treballadors. 

 

Veus: «Procediment prejudicial – Política social – Directiva 2003/88/CE – 

Ordenació del temps de treball – Article 2, punt 1 – Concepte de «temps de 

treball» – Treballs de millora d’espais naturals protegits – Temps de 

desplaçament dels treballadors entre un punt de partida fix i els espais naturals 

– Inclusió d’aquest temps de desplaçament en el temps de treball d’aquests 

treballadors» 

 

Decisió: El Tribunal de Justícia declara: 

 

L’article 2, punt 1, de la Directiva 2003/88/CE del Parlament Europeu i del 

Consell, de 4 de novembre de 2003, relativa a determinats aspectes de 

l’ordenació del temps de treball s’ha d’interpretar en el sentit que el temps 

dedicat als trajectes d’anada i tornada que els treballadors tenen l’obligació de 

realitzar, junts, a una hora fixada pel seu empresari i amb un vehicle pertanyent 

a aquest, per desplaçar-se des d’un lloc concret, determinat per aquest 

empresari, fins al lloc on es realitza la prestació característica prevista en el 

contracte de treball celebrat entre aquests treballadors i aquest empresari s’ha 

de considerar «temps de treball», d’acord amb la disposició esmentada. 


